
 

 

ENOTECA & OSTERIA MURÜTSCH  

Italienisches Lebensgefühl auf dem Teller 

Benvenuto -  oder herzlich willkommen in unserer Enoteca & Osteria Murütsch. Früher war unser 

beliebtes Murütsch eine Kutscherstube, wo sich die Fuhrmänner nach einer langen Fahrt aufwärmen 

konnten. Heute werden Gäste mit italienischer Kochkunst verwöhnt.  

Lehnen Sie sich zurück und stellen Sie sich vor, Sie wären bei der Nonna in Italien zu Gast. Unser 

Küchenchef Manuel Telser zaubert mit seinem Team italienisches Lebensgefühl auf Ihren Teller. Alles 

hausgemacht und mit hochwertigen Zutaten verfeinert. Unser Gastgeber Paolo Della Valle nimmt 

gerne Ihre Wünsche entgegen und berät Sie.  

Sämtliche Weine, hochwertige Olivenöle und Aceto‘s können Sie übrigens auch flaschenweise «über 

die Gasse» oder in der Margna Butia kaufen.  

Geniessen Sie in der Enoteca & Osteria Murütsch «italianità in purezza» -  mit köstlichen Speisen 

und ausgesuchten Weinen. 

Vegetarische Gerichte haben wir mit gekennzeichnet. 

Buon appetito! 

 

 

 

Wussten Sie schon…  

…dass Sie für eine private Weindegustation in der Vinoteca oder ein Bankett für bis zu 50  Personen 

die Enoteca & Osteria Murütsch gerne auch exklusiv reservieren können? 

  



  



ANTIPASTI F REDDI  

KALTE VORSPEISEN  

Pomodori | mozzarella di bufala | tramezzino alle olive | pesto al basilico  21 

Tomaten | Büffelmozzarella | Oliven- Tramezzino | Basilikumpesto 

 

Carpaccio di gamberi rossi | crema all’olio d’oliva | mandorle arrostite | marmellata di limoni 29 

Carpaccio di Gamberi rossi | Olivenölcreme | geröstete Mandeln | Zitronenmarmelade  

 

Insalata invernale Murütsch  

cicoria | finocchio | radicchio tardivo | rucola | pompelmo | semi di girasole 15 

Murütsch- Wintersalat | Chicorée | Fenchel | Tardivo | Rucola | Pompelmo | Sonnenblumenkerne 

 

Condimenti: lime e basilico | aceto balsamico | Parmigiano 

Salatsaucen: Limetten- Basilikum | Aceto Balsamico | Parmesan  

 

P INSA R OMANA  

P INSA R OMANA  

Pinsa | pomodorini ciliegino | burrata | verdure grigliate | olive  19 

Pinsa | C herrytomaten | Burrata | Grillgemüse | Oliven 

 

Pinsa | mortadella | ricotta | pesto | pistacchi 22 

Pinsa | Mortadella | Ricotta | Pesto | Pistazien  

 



ZUPP E  

SUPPE N  

Minestrone ceci e pomodori    15 

Kirchererbsen- Tomaten- Minestrone 

 

Brodo | Ravioli del Plin | verdure   16 

Kraftbrühe | Ravioli Plin | Gemüse  

 

ANTIPASTI  F ATTI IN C ASA  | PASTA   

H AUSGEMACHTE VORSPEISEN | PASTA  

Tagliatelle alle castagne | ragù di selvaggina | mirtilli rossi  21  30  

Marronitagliatelle | Wildragout | Preiselbeeren  

 

Spaghetti | pomodori | mozzarella di bufala  19  26 

Spaghetti | Tomaten | Büffelmozzarella 

 

Ravioli | ripieno di ricotta e tartufo | prosciutto crudo   24  48  

Ravioli | Ricotta- Trüffelfüllung | Rohschinken 

 

Risotto Acquerello | zafferano | gamberetti | cozze   23  46 

Acquerello Risotto | Safran | Garnelen | Miesmuscheln  

 



C ARNE | PESCE  

F LEISCH  | F ISCH  

Fegato di vitello alla veneziana | polenta | zucca | pere | cipolle fritto 48 

Kalbsleber Venezianische Art | Polenta | Kürbis | Birne | gebackene Zwiebeln  

 

Sella di manzo rosa 47 

crosta di Parmigiano | patate di montagna dell’Albula | radicchio 

Rosa Rindshohrücken | Parmesankruste | Albula Bergkartoffeln | Radicchio  

 

Filetto di vitello | prosciutto crudo | salvia | purè di pomodori, patate e olive | broccoli 58  

Kalbsfilet | Rohschinken | Salbei | Tomaten- Kartoffel- Olivenstampf | Broccoli  

 

Branzino arrosto | riso venere | finocchi | olive | capperi 45 

Gebratener Wolfsbarsch | Riso Venere | Fenchel | Oliven | Kapern  

 

Cari ospiti, in caso di allergie e/o intolleranze alimentari potete rivolgervi direttamente al 

nostro staff. Siamo lieti di essere a vostra disposizione. 

Liebe Gäste, wenn Sie Allergien und/oder Unverträglichkeiten haben, geben Sie uns bitte 

Bescheid. Wir beraten Sie gerne. 

 



D OLCI  

D ESSERT S  

Tiramisu 14 

Tiramisu 

 

Affogato | gelato alla vaniglia | Cantucci  fatti in casa 10 

Affogato | Vanilleglace | hausgemachte Cantucci  

 

Selezione di cinque formaggi | chutney | pane alle pere di Sils 23 

Käseteller mit fünf verschiedenen Sorten | Chutney | Silser Bauern Birnenbrot 

 

SORBETTI & G ELATI FATT I IN CASA (PER PALLINA ) 

H AUSGEMACHTE SORBET & G LACE (PRO KUGEL ) 

Sorbetto: arancia rossa | limone | sorbo rosso | fragola 5 

Sorbet: Blutorange | Zitrone | Vogelbeere | Erdbeere 

 

Con: Vielle Prune | Campari | Calvados | Vodka | Williams 7 

Mit: Vielle Prune | Campari | Calvados | Vodka | Williams 

 

Gelato: vaniglia | cioccolato | caffè | noci | cannella 5 

Glace: Vanille | Schokolade | Mocca | Baumnuss | Zimt 

 

Con : panna  1 

Mit: Rahm 

 



PROVENIENZA PESCE   

H ERKUNFT F ISCH  

Branzino | Wolfsbarsch  (GR ) Zucht 

Gamberi | Garnelen (VNM) Zucht  

Cozze | Miesmuschel (IT) 

Gamberi rossi | Gamberi Rossi (FAO037)  

PROVENIENZA C ARNE   

H ERKUNFT F LEISCH  

Manzo | Rind (CH)  | (IT) 

Selvaggina | Wild (CH ) | (EU)  

Maiale | Schwein (CH) | (IT) 

Vitello | Kalb (CH ) 

 

PROVENIENZA PRODOTTI DA FORNO  

H ERKUNFT BACKWAREN  

Prodotti da forno | Backwaren (CH)  | (IT) 

F ORNITORI  

L IEFERANTEN  

Carne | Fleisch Heuberger (St. Moritz), Rageth (Landquart) 

Pesce | Fisch Bianchi (Zufikon), Rageth (Landquart) 

Verdura e frutta | Gemüse und Früchte L. Giurani & Co. (Castasegna) 

Latticini | Milchprodukte Sennerei Pontresina (Pontresina) 

Tutti prezzi in CHF e incluso 8.1% IVA  

Alle Preise in CHF und inklusive 8.1% Mehrwertsteuer 

Januar 202 6 


